AXB#EER 30 20034 pp.81—9%4

E_SHEE/ARBICBAII - 3 VK
HHEFIBITAIIa =V a v FROEBADES
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~
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S
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=z K 2

0. AMEOE/ & FHik

AROEWIL, £S5 (Second-Language acquisition, BLF SLA LE&3) BEBIZBT
A5I32=Fy =Y arAOENEEEREL, BERTEETARADLVEEAEFEED DO
BEHENDOTREZHBLIETH A,

HFRIEFE (interlanguage) O, ThbLE_SEFTENFOSEARICET 2HF5E 1L,
FRENE -SRI EETIEELMBET2HNCTITOATCVS, 2OHWELELTELALE
HIZE o THDT, YINARAN F 27 LDUR, BREORRREORLUEIEITLEND
LEZONBDT, FELEEHNTOEBMEL LTEETH S, #I10, E-SHELTEIHEME
HETHAVS I 2=y —2a VHBEREOFBICERTAH%E, 23224 —Y a3 v HBOWF
FEMEH, 1970F M6 TN ETILE L DERMFRIIThbN TS, T2, HEEEEEZD
22— aVAFBRIIOVWTHHIRFREREEND L) ko CTE 2 (BIF 1981 - 1993, #%
2002) @,

Lo Lads, BRBHFICBITA2Ia =y —varyFlge ) BHEL, BRLEESITL
VW) HTHIEERO—KE2ARWEFSHLE->TWVE, £/, Tia=r—3a VD
(communicative competence) & I I 2 =4 —3 3 Y FEOBBRICOWTSEEIC L $THE
PEDLNTVWE, T3y —2a Y HEOREY BHFLT 5101, BilaIa=sr—2a>
FREREREE - DT LT TRL, BA4ha3ashr—3 a v HBEHSEBED SLA IZED LS
CERNCELEDPEVIBEPLIMETILENH L, TICTEARBTIER, ¥, E-SEHF
DERPLII 2=y —va YHOFHEICE L CERNEELITI, KIS, I33a=Fr—3
8 YOS EHERFL, 4B0II2a=r—a VABOETINHENSH ) FLEHT., B
R FHRSEILUTOEY TH 5,

1. BECBIDHEREHEORREREL, 33a=r—Ya VARIBEOLERICOWVT

EET 5,
2. AI2=2 =Y arvAROBERERERLIPHEEER LTIy — Y a VENERO
NERS, FREOHVLIII 2=y —Y a Y AKOERS L U FOREIZOVWTH

1%,
3. I3 2= —2arFRREDERIIDOVWTEEZITW, IIady—Ta v FRROES
BRFED S ) Fx BT, '



1. 2332245 -2 a RSOV EN

—igE9c, BEEHACTHAREEEEN > LD SVEELELTHONATV 2, BREELE L >
y—DHEICLD L, RFAZEL, SHFICBIT2EREEEZEOS0%EEDTVE, 20
H83%IZHB68FAH T N DFEBFEIL, BROBETENETEFE LTHERELBIRLTWS
BRETHH?, HIE, MITSNTVDH 7 REFRE (2002) 01, EROIFRIVED DD H
AESBERL, BRLOBBHLKHROLOOARELEXEIELTE), JLITOERS X
DIIFHBSEZERL TVE, BHHEOERER TAL L, 6:KRI TR LEENSE L, TEh
B EXFLOBRTHo 720 LELTRTIE, £ FHIZEERLICL, (8] (B 58
BEEIChl > THEBIR) Jeichkoz, Zhid, 108D T ) OB CIIRED L AL
EVETELZLEVIREICEIBIDT, boldbRFTHNDFTRICES LBV -HETHL, &
AFEEKDL800~00NH C—EHEBERT A LI ICEL, HFHEFEITBRLERS L, 2T
FOREZBOT LI L, FEEBICLEHEES#HR SN, BRAOITEMFRZEEL, B
ANLORRICERBIIIBINT 2EEZE) L V) BEMBTORTWS, T2, 2324 —
avigBieBL T, SEENLTTIERL, T3ar—Y a3 Y OBRIRRICE L CEYICS
FEEMAT LN (BHEARY) OFRETEFERL Lz, Thid, BRECLIAII2=y
—aryzLDBERITT) 200, LENMBLERTERL, TNEEELRDDICT AT
TRATHTHHEV)BRIZETVT VL, FTRBEERRICBITI2HFEEL, BERLOR
B RAMICENT T [AAREICL2a 32y —Ya viEn] & [(BENIC2I2=,—Yay
¥MA)ETHEE]| 2B TCAHHILDHBLERDLIENTE B,

ARTIE, BEOX) 2BEICB T2 HABRFORREE E 2, URNE#, FRABIN
D, BEEERICRIOONDELT, I3asr—a v hBERET S, 332k —YavFh
B, FREFTHCBREIN TR ESHELAVTII 2 — a2 7A5BICELS
MBS AT 2 HETHL, 23ay—Yarhgl, BESEORESEE NIy —
YarEBEE T AILICL o THBILEIND LEZONLD, ZORAAIDHENED W
BEDOFEBEDHE T, HRLTRAILEN DB,

2. SLABRICSIB3II 2 24— a3 L ABOKE

AIETHE, FT7TAREFEROBEIBVW I 2ar—va VEDOFRYVES L LTREN
eV BEOHRERETORKERTX, Z32=2/r—2a v HROBEOLEE R U,
ZITC, FETIR, 232y —va v FBROMESESILEN S ETOEZSEBFHEHEOK
MIZOVWTEEL, SLABRIZBIT233 27— a v HBOBEFOBERIZIOVWTRET
5o '

2—1. Selinker iIC& D [AI 2245 —2 3 HK] BEOEBA
CITH, 33227 —2aryARBEVIHABELROICI) LI TSHEENEELTo2L S



N3 Selinker (1972)“? [HREEE (interlanguage) | DALY EF5 Z & T, SLA BT
BIbazazh—va VHFEOBREIZOVWTHLE S,
Selinker I3 _SEFBFEVEELEALTESEOE, v4bb, [FHERE] O0FELER
L7 2L T, 2OFPHEFRBEOERLIFBREICBTZLBOTELRRTH), BROKR
IR CTEET B EFRL 2. FEEFEEIBESHOBREGE L, dDVIIE_EEET
FELEPEESETIIa =y~ avETHLEENERER, FOSEOBEEEALFI I
== arEfFEalid, AULSETH o TLE) BHER D, Selinker 13 #N & HHEE
WHHELIZDTHE, COFHMEREOHEI LI > TREIEL2ZEFELLR L L) EY
(error) DEHENDL W) T 2% b, 512 Selinker (2, EZME, FICH- - EE
EOFMBENRHAL LTEELTLE )RS % LA (fossilization) ] &L, ZFhizwv<
DORORLSTBRTIERIENEE L, ZOBREILDLLROEDIZE S,

© TR (language transfer) | EEEDE—SEIE_SHFELBRTI2HE A1 L0
Br525,

@ LR (transfer-of-training) . BIFHERLEM ONENERE T, EHEFLER
Azl xiBoTHmRL, Aunb,

® HEEFEFEE M (strategies of second-language learning) FOME ( B2 EH B0
DEBHEDEECHLZTE, H5VIIEEIERT 5,

@ 23Ia2=4—3 3 ) (strategies of second-language communication) (¥ ; T#%, 5|
HE)  REEPETOMBRLENDVREY holl), ZEITRERENBWHER T3
2= =Y a VIIKEPE LGACIAATE, HAWVITEEICERT %,

® HEESFEHBIOBEREMRIL (the overgeneralization of TL linguistic material) | #$ 5 —20
RAZHNOE~SDBATED LE L, EL—#LT 5,

EFFE'T’%‘E%UZ ETEREFETUECBLTLANICEIZBRTHY, BEERTWEbIT TR
BESENE LWERIZIAP > TEISWTW  BERNLRERTH S, Selinker i3 3 2=

r—3varihkkE, FEESBEESELEBTIBBIIBVIRETIREO—D L LTRAL
DTHb, £72, TNIHMEATCDERE W) ZLhbbhb L), FEEOEY F|&REIT
ERTHb, LHL, TITEETNEE, HHSHEIEESELTEERIIBITLZFFEOR
MEETHAE LW ZITERL, EFEFFNEFHALTCEREFRZAEL TV L W) FE
Thbo IIazr—Tar it B)2rERAETHEEGIHIH, FIZ, I3Ia=r—Tav
DEFEE LT, SLAZRETLIHEOLLEVOTH S, FHEHFOEBELEOMBARIC L ) HE
MEUEE, FEEILROFETVELD, BV BZREDIIa=r—Ya YV HRTES
DEFE-OTVAEEZFEEL TTLEATIanr—Ya v EER LAYV EBERES L LER
bbb,




2—2. 23242 a EENDOBRICHIBZ 23224~ a3 LAl & [FRERAESH | DBSR

Selinker 25T 3 2=/ — 3 a Y HFBOMES%E SLA BRI CEALTLUE, 2322, —-Yar
TR NEE o 720 Varadi (1983 @ ORI RERIZII)CWEII 2=y —2 a v HEE 0D
TEFEMIZELE L, Tarone (1983 @ MWD ILFEEIL1976) ©, Corder (1983 : HUW DR LFEE
31978) i g I 2= — T g VARSI OBREAEREL, LY LI0ERDII2a=Fr—3
a YHBHIREDL DIIBO TAETH Y, BEMRIET —< L LTHRbIE L) Zho720
IX1980FEM I o THSHTHBH®, ZZTid, 1980FERPLNT I 2=y —3 3 Y HBFRICK
ELEEERIZL, BELOWMEERAEAR L7z L &N bCanale & Swain (1980)9 D2 I 2 =4
—YaYEHoEFEEPLC, FREVEESEOBERFEELII A — v 3 VETIEIC,
DIz —va VAPV PICRET 20O WTIRETT 5,

Canale & Swain (1980) &, 2 3 a=4—2 a yEEHEd, )EES (grammatical
competence), (2#&EES¥MEET (sociolinguistic competence), (3)/5MAY8ES (strategic
competence) D 3 DDEEN LR AMEHLEENTH Y, BLEEFEH AR LZENTH B L
L7z,

Canale & Swain 2R L7z Ia=r— 2 a VEENLEEBREZLOBBEZRALTH X
DEHIZRDB,

T332 —arEER

CHEREED HEFREWED JTME B RES]

1. Canale & Swain (1980) iI2k 32T 3 a =4 —< a VEENOBRES

L, D327 —VavEBADKRBREROERYTLOZL, LTtk 5,
(1) Xi#EMEES (grammatical competence) | EFEFEREZDOD DOMBERLT B I DT, =
nizid, R, FREEGHRA, BE, &), CERICHETIAMIEINS,
(2) HESEEWED (socxolmgmstlc competence) | ZOBEEZEIILTOZ 208175
Bho
- #EECMLEYEEST (sociocultural competence)
XA [ELKEHRSN, BEFShL ] EAVEBEETIHNT, JOEDICE, &4%
WL CRETEOMBLIET NG,
FkEERET) (discourse competence)
AR vy Y VRRRICBILE L EELBEEEECR ST 7 A M E LTHERT
o012, BB LEREEZEVDIT B,
(3) ﬁlﬂﬁﬂ’ﬂﬁbj] (strategic competence) ! A DERRLA TS RENPLEL LTI a =y —




v a YDA (breakdown) 24 ) O ICER SN L FEEN, FEFEN I a2y —V 3>
Fit&, (F; T#, 51HF)

Canale & Swain 13, 2324 —2a VENOULEEEORIZ, 332y —Ta v HFRO
&R U D A7z [HEEAIEES (strategic competence) | 2RE LD TH 5B, FEEIREN I
[EEM, ESEMIIa=r—Ya v A ThY), 23a=r—va ik ERHOERS
RS REEND7DIRI B TI 2=y~ 3 YO FE (breakdown) Z#HOBE 2T 2b 0]
THBLNW)IZEIhD, Thbh, COZONHBYRABRLERL TWELHEETES, I
TEE T &L, Selinker FHEEEICB TSI I a=d—~2 a VKN, EEEOD SLA Lo
BN EBBETLIMETH oD L, Canale & Swain ICBF2 23224 —3 3 Y HEE,
ECEEHREBLIUTAMNICHT 2 00EEMETH L L) ZETHh, TDLH IR
Z7:ET, &5(ZCanale & Swainid, I 327 —a Y HRIIIZODY LS, TabbX
ERRENICE DD b0 (IR, Feei BESHEOEM#E L &1l Lo TAE U LMEZ BkY
HFE) LHASEENRNICEDLL 0 (B2, HFOHSBMICHEENZVIZL2Dbb
FTEHELENTZHELRYE) 2 Hbe L, 332/ —2ay ETETHMELRRT D 200O8N
TR AREMREI & L TWB,

BLE# S Canale & Swain (2817 2 HFRERIEENIE, 332y —Ya VEEDO—DOOBRER
ThD, MOBBRER (UENEN, HAEEFNEEN) ORREH ) CODERIT, MOk
EELIIBELRICTHADNTH B & &N, Canale & Swain i2BW T, [23a2=s—2 3
VIRE] & [HRERIEES] &V TOoOHBORBEHR LB o VR B,

—7, Savignon (1983) %, T I zz=F— a YEDIIBITANOOHBREE (CriEmMEESD,
HASEENRS, RS, FRHNED)ISHESINTHO TEERIIz =T~V a ViET]
(overall communicative competence) (275D TH-T, MODEENIFHMEIZINIL L b DT
BWIEERBRALL, FLT, FMMENZII 2= — 2 a VEENIIRPERVW—DDERE
FLLTUHEBMTAZET, k0L ZRRERRL, T3a=r—2a v eHRTHILYTE
LEENTHBL LT

O WUHEEEBVEIER o726, EITEH

@ HADEZRTLODZEDICEVEATVAES, TJ3azr—Yarklibaohnk
AT BITEE)T B
HMEOFE- - EEPRAVEBCE R 25E, TRAEEIMSELD,
HMEOHEIVETETWTEBTERL o2 FE, FREEIALEDLD,

HODEZ W I EPHFICEBEINLHE, L) T5h (pp. 40—41)

CDERIIBVT, HROENR, [TeEetBESHENREsART o8N] THsEshTw
%, Canale & Swain L FA#, £ ESBF¥EEIFHESETIIar—va Y $HHBIZELS
BIEE LD S 2 HETRETLDON L), SLAFFRICBITS [a3a=r—arhlg] &
—HLEEZELoTVARI LI MDRD, SHIC, FEMENEZII2=r—2 a3 EOM

SNECH)



EERRTHODRNIIRELTWAE, LA L, Canale (1983) @ Tl [HIEEIEET ] DEHEH
UTFDEIIZEESNTV A,

@AF+5%EED, HLVEEBETEORROLDICEL-TI 22— a v DfF&EF 0 %
W) 00, BLULREOBHRONEEEFDL-0O0, SEMB L UESENLFKENE
#E (pp.10—11)

COERDEEREERERAIL, T3a=5—LarAi@aia=y—2ar LOMERBR
THFELTTEHRL, D232 —2aPhRirBOsBNTOELNBLELETH S,
EBIZ, IIah—3a yAREEBTAZ LB IZERA S Lk, Canale & Swain
(1980) 1235115 [HEEHEE =03 2a=Fr—2a v hl] LWIRIFEEEREL:, T2, o
REJ1 (CUHEERIRET), HAESEFMRED, BERT) SV VEBOI Iy~ 3 (actual
communication) (ZBb EEENTHB L L, MO=ZODEREZ L IIMEHIFBL LT L 2eflL
FAS

% 72, Swain (1984) ®ix, FEEEIEENIZOWTKRD LI ICEE L), [EBENDI I 27—
aVIZBIT A LEMBORRREDMOENORRERI 72DIZ, I32=F—2 3 Y ORHERE
LTz, PLOI a2z a v ERETIAOICHYONREII 22— a Y RO
ERENZERTS] p. 189, L, 2LTC, 232y~ ayhAliCk-T, $SES
BEIERORNLVOBEVENEZRETE, HECOI I 2=/ - a VENEZMHEIET I LT
EpE L. Tbb, ¥FEFEFII 2=/ —Va VB EBLERATAZLICE-T, BHE
DENERKBICRIEBL, 2322 —3a VENNWEDLIELLZOTH B,

PDEnk3iz, AMBENIEII 2=y -2 a YBHOTRRSTHY, ZOBHIZEST,
ECESESTBRIMEND B I3 22— a ORISR LS, I3ar—Sarn
TTITENTED, LIchio T, FBIEENIZTI I o=y —2 a3 b2 #RT 2720 CHR2ER
WEEATHBEVR D, /2, T3ar—La v ARICETAMEBYHD, ERICERT A
L TELRNVABEIENTHL, T2bb, FFHE, I3a=s—YarFBOMERLHE
WTIIazsr—2arytOMEBESEBRTLIILIZE T, FBMENE2EFETLIOTH 5,

2—3. AZaZH -2 aEEDOPLNRER 5D B [HRAVEESN]

Canale 512& 5 [HBEWIEES] nEHEIE, PEISENTE, HiaIa=yr—2 3 VHBHER
KELHEERIZL, L2 L, MBS ZVWHIFTEZY, #hUE, I32=r—3 a3 Vi
DEEESIZB T 5 HREEEE, B0BE ), TabbIERES, H%EEEEH, HESEENRNE
ZEDUREMPERDEV) ZLIREHEN 00, FOEAHEATICOVTIRHEBEELZH,
olEVIETHD, £#IT, 22Tk Canale bNITIa=sr—2avEENEZIHE, 55
2, FREEINII a2 a v ERAT A A LAICET AR EFTVERRLE
Bachman (1990) Y @ communicative language ability (BT, CLA) D&% WY EiF5,

Bachman (& [CLA 2T 2 b EBENS L UFDOSHEEE % B XRIL S (52N



LZERBERORTETICRY, 2EVFERTLIENIORILObDTHELERT S I LT
&%) (p. 84) L L7:s Bachman &, ABMEEAR I I 2 =s - a VBN BETABRES
ELTTREC, $NTOMERROITHZXL L, L) —BNLRBOEI L LTRETE
2L FEFR L 726 Bachman (285317 5 ABEB9EET &1, [3CHRME (contextualized) &M 7:{Z:EHI%
ERFEARRICBWT, SEBNERETLIOILELEN] THb, ZDXH 2, Bachman
1, HEERYEE % BF5HE) (language competence) * LT LA E LTRZ L7,
CLAIZBITAEHEENICETNL DI, Canale? R LATOOBREZEN ) H, FHNEEH%
BBV D=0 (LEWRES), 1R SHE¥ENEET, #EEkN) Tha,

FHEEEIRENAS, Bachman DERT A LI T I o=y =2 a v &KL ELRRBEORNEE
BIICEBI L TWAETNE, 23aod—TayARBREVIHIFEEIIOVTY, L DEWVWERT
RREBLEVHS I,

2—4, EIERYEICEYZAI a5 —a A2~ a AKEDBE
PlrozgrpkFz, RXFETIE, SLAICBITASERTEFBMEED EOBIER, &512, o
Fasir—a yHBOBEICOWT, DTOL S RS2 T,

TJIaz=f—aEEN

—— BERRE — BrEEREN
R e
HEEEFHEY | e FegHYEES
EREERETD I
HRE HRE
EEAHBOMTE TIasb—Ya v HBOKE

K2, $_EEHBLII2=r—2a EACBIT23BREEOHR
(Canale DI I 2= —a VEENEF VR, EESEERLS)

I B4ALERABOBKFICLY, SN CUEeh, HESHERD, BERD)»HY

a

I SEEAGNRE_SESTEENERICII 2oy — T aryFBERVWERYS, SEED
PEETAILICE MY, FhidEL, SHEENCOEET S,

0id, 93a=y—2avFReHRLTHRAZE, IIERIZII2a=r—Va v kR

1%‘/‘7273‘5‘1?;‘53%73’855&?'% ERE-T, MR II2a=r—va v AEBRSEH T

ETH5b,

1 23a2=4-3a YAROBEI L), SEEREN (FMNIED) 02,



3. 33225 —2a ABBEOERERIANAROS T

HETIE, a3asyr—32a y FEREOEGRHN TR L 25K EMRE L, SLABEIC
BIFAAI2a=r—va v ABORENIOWTERZ T2 FETHE, T3a=fy—2ary
BEOBBMEEREL, MEdboTa3ar—2arFRERZTHICEL CTEEDNLSG,
BERELC L 7oV,

3I—1. EHRIETB3=ONiIH

TIah—arFROERIFOEZFDS, KELZOUIGETHIENTES, 20
—olF, AL DBEBRBEHEICES 2 YT/, Tarone (1976, 1977) P DMHEEH N EH
(interactive definition) T# 2., b ) —2if, AL OHFERRIIZRETHENRIIIL-T
# % 7=, Farch and Kasper (1983) @ n.LHEEFESMER (psycholinguistic definition) T#H 5,

Tarone (1976, 1977) &3 I 2=/ — ¥ a Y HRGICBIT B A8 % AIHE % 585 L /2o Tarone #°
B [#HEfEHEOE# (interactive definition) ] ¢RI I 2= — ¥ 3 Y HBOEH KD E
D THbo

PELTHERBES®HEEN TR WRIRICBIT S, BRE—RLLIET5, WEE
DRER A (p.64)

Tarone Wk ¥7:, 23Ia=fr—Ya AL LTHIT 2401003, KO3 ODFERET MY
RETHDHE LI

VB HEHE

1. SHELFEMEFIIERXZEAAHILEEATYVAS, LA2L,

2. BLFR, ERXZEAALDINLELEND, BED L VIIHESSHEENHEEIFIAR

TMEELHEFERFEENRTWREVEEZLZSE, 22T,

3. BLFRLTOZ L2 ES

(a) ELE-FRXEZER LI ELRV ) BB,

(b) BRXZEZEZDORBOFRERKAS  (p.65)
MEERAOERICLD, a3anyr—varAlLL, [EEVFESOEELELLIETEHY,
PELTLERBESEF SN TRV, BRADENE GELFLHEF) 20 RLL Hik
THTDICBWAFE] Thb, 22T, dEELEOLFMESEREIN, TLERIR
IZDDEGFRELNIDTH S,

ZFHIZxt LT, Farch & Kasper (1983) (B2 a3 a4y — 3 VgL, E_SEEEE
DLENZBEHICERTSET TS, FIERFERE, FIEFTALERALL) ETHHE
12, FIREICEE YD Z B0, ZOLEM2RBEZREET 50012, BERMICHELZII2
Zh—aryhREICEAZ i B, Farch & Kasper OE X, [MED /A7 (problem-
orientedness) | & .ULEEAY% [E# (consciousness) D5 | 2 WML EMe LTEALL, ¥
bbb, 232 —2arvABEELEFII 2y~ a v BETAMEND AL LELL



LEZDAEDNLL, HLFEIII 2= —va v ABEEo TR I LIZETVTVD W
IDTH 5B,

Farch & Kasper I28B11A5 232 —3 a U HBBEOEHRITRDED THB O,
BAPRENT Ia=r—2a EOBERERT L4010, BHOERTSLZ L 2HFE
IR LD ET 2L EICHEFHEOT, TREBENLARCRRETIHEBETHL
(p. 36)

LLE, Tarone (1976,1977) & Farch & Kasper (1983) (28172332 =4 — 3 a v HBOEH
% &% L 7o Tarone (1976, 1977) & Farch & Kasper (1983) i3, ZRAY%:MWATH D HEIESD
TEMLL, TOFMESEERR LI, SIC, a3a=d—va Al HBHENE DM
BERRLTAL I,

EENNNNENNERENNN P

FAEE AR

X3. ABHEENE IIa=r— 2 a r L ORRE

FEEIRET X, SEERRNERETIRNTH L, TP RFEHAR AR TERICTIa Y
—YarhE LTHEOLNEDOTH S,

3—2.[33a2zh—>a3 A OFIMAEDS YA

BTTiE, TNODRTHRICBIAIEREBTR, T3 a2y —¥ 3y HFROETFHHED
HNFEFE- THRIZV,

Y, MEERIBI2332=2r—2a v ARICESRZSETAZ L Th S, 1980FE/ITFTH
NWiealazy—2a r FEOETHHZE Farch & Kasper DEHS X OO E /S HEEIEA S
h72%, Tarone DEMT HHEIEH L Y b, Farch & Kasper D EET 5.0 E SESNAE AL
CRFANONIZDTH B, Farch & Kasper 13, 3324 —2 a3 vhls [E-SEOER
LOMEBEZEAPBRRT B, L L, TOEREZEMLENCHBLTWS, TDEHI, %
ERFBENENL ) LB ASLEREELE B TR ICEA N RANEN B A, S
PITBEILIE, bLAAERETHL, 2L, F_ESEFVEERAN TR ELZ L2
DTDAEREFEALTVEDTHAEI D, £ITIRHLVWIESL), EENDI I 2=y —TaiC
BIFBELERMLEERIE, 2227 -2 a Y dBEHOABOBRIEETH L 0D E5TH 5,



LichioT, B_ESRFEEVEREBFOREFEE L2322~V aveffH L&, HFETH
LEBEEORENT, FEEOIIar— L a VHRERICE(RETLLEAOND, 2T
T, BEASEE L ARERERELOIIar—Ya lBba 32y —a YO
ERMEEBELMIL, RERFICIIassr—va VAR EEPTHRARBL DI, HERE
BRBIAIIa=yr—2a VABOBELTRALZENLEILL A,

KIZ, A3abr—aryABOBARLET S ETHD, Tarone 12, HEHBOXRI%
HHIDDEL LTI 2=~ aryBEiRRL. £ LT, Farch & Kasper {3, ZFEEH
BRICBVWTI S »OMESE LIRS, TOMELRBRTILOITHTLILL, ZOTEHD
EhhbtlCasiazr—2aABERELZ, YHIELZZIO0, MENEELZz2I 2=
r—3arEEOHMEEL LTVEEIZBWT, ZO0HFRREEL WL WS, L,
Qlazy—varbIHEFEL, FREBRTHIEICL)EERNEAIEINIERT LD
ThL, MESELZVWHEICIE, SHENLABHIERET LI LD 20D THA ) Do B
W L7z & 912, AFETIL, Bachman OFMEEENIOBESE ST AN, HFMENED % [URIE S
NI Ia=h7 1 TREBRERRRICIBNT, SHEEDLRETHICLEREEN] L LTRE
LR CORBHENOBREILTEE, ELERFRENVERDII 2= r—a i
BOTEERNDEERETH-0I121E, MEFELLZBEETHR, £ TER2VWIEETHNR, B4
RAIaZ - alABERACAILEFRMRTHE, LzdoT, a3azyr—varhh
W, ZAERICEAOMEY BT AHEBN AL TAETERL, [23a2r—-YariH
BT BLOICHAVEFER] & LTRBIICIRA ALENSH S,

# 2T\ Tarone, Farch & Kasper Z 812 L 2BHEN I I a4/ —3 a Y% [FHER
BAEE] L, 232y —YasvABO—EL LTNEDITS, £LC, BFO [MERES
Bl Sz, (3324 —2 3y LOMEIEDATWARVWEIAT, J3a=F—Yarkk
DZHRWIIT) COIHVAFERTH ), REFELHERL, BRSO @HE LT3 Hm™
ELT [ b AeE] 2ET S, T4, ROH (conversation analysis) 282 &FEHE
OxBEEEAL, [HEHB] OFFREALZEET 2,
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